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Transfer of Modern Language Teaching Theories during the Meiji Period
—Employment of Foreign English Teachers—

NISHIHARA Masahiro*

Meiji’s modernization relied heavily on Western theories. Modernization in English teaching was not an
exception. In this article, the author’s concern is to identify how and what Western theories of foreign language
teaching the Japanese appropriated in order to modernize it. Generally speaking, the transfer of Western knowledge
and technologies during the Meiji Period occurred in three ways: Through the pedagogical activities associated with
the employment of foreign teachers, through translations and publications, and by sending students overseas. Below,
the first route—the employment of foreign English teachers—will be examined with a focus on middle school
English teaching. This study reveals that they engaged in English teaching throughout the Meiji Period, based on
‘speech primacy’, the methodological principle of the Natural Method. As it turned out, ‘repetition’, ‘memory and
imitation’, and ‘interchange of words’ had been translated from the process of the child’s first language acquisition
and applied to adult foreign language teaching as important guiding principles. Those teachers did act as an impact
for modernizing Meiji’s middle school English. This occurred, however, only outside of the government’s
policy-making processes.
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ZHifi < the favor?

H:F < the favor?

ZHiTi - me the favor?

A% : me the favor?

#Hili : do me the favor?

£ 7 :do me the favor?

#(fili - you do me the favor?
7 :you do me the favor?
F4hifi : Will you do me the favor?
AE%E : Will you do me the favor?
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Sore wo nas’tte kudasaru ka
1. Sore wo nas tte kudasaimasho ka?
2. Sore wo nas tte kudasaru no wa oiya desho.
3. Naze sore wo nas tte kudasaranu ka?
4. Naze sore wo nas tte kudasaranu to kimete oide ka?
5. Sore wo nas tte itadakitai. -+ (HH%)

16. Sore wo sh te kudasaru yo negaimas.

Will you do me the favor?
1. Will you do me the favor?
2. You perhaps do not like to do me the favor.
3. Why will you not do me the favor?
4. Why are you resolved not to do me the favor?
5. | wish you to do me the favor. --- (Hii%)
16. | desire you to do me the favor.
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The English book that | bought
1. When did you buy the coat that you gave him?
2. Will you please let me see the book that you bought
yesterday?
3. The book that I bought is not English, it is French.
4. When will you bring the coffee that | ordered?
5. That boy bought a book that he wished to read.
6. I received it from the man who bought it in Main
Street. -+ (H1H%)
18. The teacher that | have engaged is forty-six years
old.
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We are indebted to Mr. Thomas Prendergast, the
author of a work entitled “The Mastery of
Languages”, for a rational method of learning to
speak a foreign tongue fluently and idiomatically.
He would probably say that nature invented it,
and that he only brought it into notice and applied
it.
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